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Letôs Understand the Qurôan  
 

Lesson -9a 
 
 
 



In this lessoné 

Qurŗan:            Surah  Nasr  

Grammar :       ćȏĆǽĊȅĆȘ ÛćȏĆǽĊȄà ÛĆþȟćȑĆǽĊȅĆǈ ÛćȏĆǽĊȅĆǈ ÛĆþȟćȑĆǽĊȅĆȤ ÛćȏĆǽĊȅĆȤ 

Educational tip: Make a Team  

In this lesson you will learn 3  new words 

which occur in Qurôan almost 935  times 



26,257 

78,000 

By the end of this lesson, we will 
learn 

56 words, which occur in Qurôan 
almost 26 ,257 times 

 

 

There are 4,500 words in Qurôan which 
are repeated almost 78,000 times 



Introduction 

This Surah was the last complete Surah revealed to 
our Prophet (SAW).  

 

This Surah indicates that our Prophet SAW had 
fulfilled his task, accomplished his mission, and he 
could look forward to returning to his Lord in full 
favour, as his death was approaching fast. 

 

This Surah teaches the beautiful manners of:  

üasking for Allahôs forgiveness and  

üoffering constant praise and thanks to our Lord.  



  

äĆíĈâ  ĆÞƳĆǐ ä ćǟĊǭĆȘĈƪ  ćǓĊǉĆȅĊȐäĆĀ (1) 

When comes 
the Help of 

Allah, 
and the 
Victory, 

 ĆîȟćǤ ćæ ǓǉȅȐä 



  
When 

 ĊíĈâ 
äĆíĈâ 

äĆíĈâ  ĆÞƳĆǐ ä ćǟĊǭĆȘĈƪ  ćǓĊǉĆȅĊȐäĆĀ (1) 

When comes 
the Help of 

Allah, 
and the 
Victory, 

239 

454 



  

Came 

 

When (it) 
comes  

 ĆÞƿĆǐ 
 ĆÞƿĆǐ äĆíĈâ 

äĆíĈâ  ĆÞƳĆǐ ä ćǟĊǭĆȘĈƪ  ćǓĊǉĆȅĊȐäĆĀ (1) 

When comes 
the Help of 

Allah, 
and the 
Victory, 

̭ р Ϭ 

  ϜϺϖ makes a Perfect Tense as Imperfect Tense 



  äĆíĈâ  ĆÞƳĆǐ ä ćǟĊǭĆȘĈƪ  ćǓĊǉĆȅĊȐäĆĀ (1) 

When comes 
the Help of 

Allah, 
and the 
Victory, 

î ò þ 

help  

 

 ĆȘ Ċǭǟ 
 



  äĆíĈâ  ĆÞƳĆǐ ä ćǟĊǭĆȘĈƪ  ćǓĊǉĆȅĊȐäĆĀ (1) 

When comes 
the Help of 

Allah, 
and the 
Victory, 
ê ç ù 

opening  ćǓĊǉĆȄ 
victory 



  

The Victory  = Conquest of 
Makkah  in 10 th  year of Hijrah   

äĆíĈâ  ĆÞƳĆǐ ä ćǟĊǭĆȘĈƪ  ćǓĊǉĆȅĊȐäĆĀ (1) 

When comes 
the Help of 

Allah, 
and the 
Victory, 
ê ç ù 



  

äĆíĈâ  ĆÞƳĆǐ ä ćǟĊǭĆȘĈƪ  ćǓĊǉĆȅĊȐäĆĀ (1) 

When comes the Help of Allah, and the Victory, 

Message from:  

ü Victory comes from Allah alone. We can 
just try.  

ü Everything happens with Allahôs help 
alone.  

ü O Allah! Give us victory! (Evaluate: How 
much timeé?) 

 



Practice 

äĆíĈâ  ĆÞƳĆǐ ä ćǟĊǭĆȘĈƪ  ćǓĊǉĆȅĊȐäĆĀ(1) 

When comes 
the Help of 

Allah, 
and the Victory, 



  

ȣĈȄ ĆþȟćȑćǘĊǛĆȤ ä ĈȗȤĈìĈƪ ƿăǐäĆȟĊȄĆà (2) 

Entering [into] 
(the) religion 

of Allah 
in crowds / 

troops, 

 ĆîȟćǤ ćæ ǓǉȅȐä 

 ĆǇĊȤĆàĆîĆĀ  ĆðƿĆĉșȐä 
And you see the people 



  
 ĆĀ     ĆǇĊȤĆàĆî 
 ĆǇĊȤĆàĆîĆĀ  ĆðƿĆĉșȐä 

And you see the people 
Ă à î 

you saw    and 



  

 ĆĀ)äĆíĈâ  (  ĆǇĊȤĆàĆî 
 ĆǇĊȤĆàĆîĆĀ  ĆðƿĆĉșȐä 

And you see the people 
Ă à î 

you see   and (when) 



   ĆǇĊȤĆàĆîĆĀ  ĆðƿĆĉșȐä 
And you see the people 

ð Ā þ 

Man þƿĆǥĊȘĈâ 

People ðƿĆȘ 



  

People: from different 
tribes of Arabia 

 ĆǇĊȤĆàĆîĆĀ  ĆðƿĆĉșȐä 
And you see the people 

Ѐ м д 



  ȣĈȄ ĆþȟćȑćǘĊǛĆȤ ä ĈȗȤĈìĈƪ ƿăǐäĆȟĊȄĆà (2) 

entering [into] 
(the) religion 

of Allah 
in crowds / 

troops, 
ü ë ì 

Entry üȟćǘćì 
Exit 

 

éĀćǟćǘ 



  
Entering in 

ȣĈȄ ĆþȟćȑćǘĊǛĆȤ 

ȣĈȄ ĆþȟćȑćǘĊǛĆȤ ä ĈȗȤĈìĈƪ ƿăǐäĆȟĊȄĆà (2) 

entering [into] 
(the) religion 

of Allah 
in crowds / 

troops, 
ü ë ì 



  ȣĈȄ ĆþȟćȑćǘĊǛĆȤ ä ĈȗȤĈìĈƪ ƿăǐäĆȟĊȄĆà (2) 

entering [into] 
(the) religion 

of Allah 
in crowds / 

troops, 
þ Ă ì 

the  

òway of lifeñ 

of  

 Islam  

 ćȗȤĈì
 ĈýĆȭĊǤĈȪä 

 



  

Religion System 

Christianity - 

Hinduism - 

- Communism 

ISLAM  



  ȣĈȄ ĆþȟćȑćǘĊǛĆȤ ä ĈȗȤĈìĈƪ ƿăǐäĆȟĊȄĆà (2) 

entering [into] 
(the) religion 

of Allah 
in crowds / 

troops, 
é Ā ù 

crowds   crowd 

éĊȟĆȄ éäĆȟĊȄĆà 
+ 



  Message from:  

û Notice the result of victory: The entry of 
people in to Islam (not the crushing of 
people) 

ȣĈȄ ĆþȟćȑćǘĊǛĆȤ ä ĈȗȤĈìĈƪ ƿăǐäĆȟĊȄĆà (2) 

entering [into] (the) religion of Allah in crowds / troops, 

 ĆǇĊȤĆàĆîĆĀ  ĆðƿĆĉșȐä 
And you see the people 



  Practice  

ȣĈȄ ĆþȟćȑćǘĊǛĆȤ ä ĈȗȤĈìĈƪ ƿăǐäĆȟĊȄĆà (2) 

entering [into] 
(the) religion of 

Allah 
in crowds / 

troops, 

 ĆǇĊȤĆàĆîĆĀ  ĆðƿĆĉșȐä 
And you see the people 



  

 ĊǓĉĈǃĆǥĆȄ  ĈǛĊȕĆǕĈǂ  ĆȋĉĈǂĆî  ćÿĊǟĈȅĊȁĆǉĊǤäĆĀ 
Then 

glorify  
with (the) 

praise  
(of) your 

Lord 
and ask forgive-

ness of Him. 



  

 Ćù     ĊǓĉĈǃĆǤ ê å ð 

then;  
thus glorify;  

 ĊǓĉĈǃĆǥĆȄ  ĈǛĊȕĆǕĈǂ  ĆȋĉĈǂĆî  ćÿĊǟĈȅĊȁĆǉĊǤäĆĀ 
Then 

glorify  
with (the) 

praise  
(of) your 

Lord 
and ask forgive-

ness of Him. 



  

to say: ᶳ 
ᴱ
ʮɄEɦIɋƎɵ 

is to declare that  

Allah is free 
from defects 

 ĊǓĉĈǃĆǤ 
ê å ð 

 ĊǓĉĈǃĆǥĆȄ  ĈǛĊȕĆǕĈǂ  ĆȋĉĈǂĆî  ćÿĊǟĈȅĊȁĆǉĊǤäĆĀ 
Then 

glorify  
with (the) 

praise  
(of) your 

Lord 
and ask forgive-

ness of Him. 



  

ì  ý  ê 

 Ĉå    ǛĊȕĆǔ 
with praise 

 ĊǓĉĈǃĆǥĆȄ  ĈǛĊȕĆǕĈǂ  ĆȋĉĈǂĆî  ćÿĊǟĈȅĊȁĆǉĊǤäĆĀ 
Then 

glorify  
with (the) 

praise  
(of) your 

Lord 
and ask forgive-

ness of Him. 



Ǔȥǃǥǈ 
Negation of the Negatives 

Ǜȕǔ 
 

 Ǔȥǃǥǈand Ǜȕǔ 



  

 å å î 

 ĊǓĉĈǃĆǥĆȄ  ĈǛĊȕĆǕĈǂ  ĆȋĉĈǂĆî  ćÿĊǟĈȅĊȁĆǉĊǤäĆĀ 
Then 

glorify  
with (the) 

praise  
(of) your 

Lord 
and ask forgive-

ness of Him. 

Who takes care of us 

and helps us grow 

 ̲Ш̵̴Ϡ̲ϼ: Your Rabb 



  

 ĆĀ    ĊǟĈȅĊȁĆǉĊǤĈä   ćÿ  ÷î ù 

 ĊǓĉĈǃĆǥĆȄ  ĈǛĊȕĆǕĈǂ  ĆȋĉĈǂĆî  ćÿĊǟĈȅĊȁĆǉĊǤäĆĀ 
Then 

glorify  
with (the) 

praise  
(of) your 

Lord 
and ask forgive-

ness of Him. 

Him ask forgiveness of and 



  Message from:  

û You canôt praise, if donôt truly believe 
that Allah is free from defects.  

û Our praise and glorification of Allah is 
imperfect, and we should seek 
forgiveness for that too.  

û Whenever we get to start a good work, 
we should glorify, praise and seek 
forgiveness of Allah 

 ĊǓĉĈǃĆǥĆȄ  ĈǛĊȕĆǕĈǂ  ĆȋĉĈǂĆî  ćÿĊǟĈȅĊȁĆǉĊǤäĆĀ 
Then 

glorify  
with (the) 

praise  
(of) your 

Lord 
and ask forgive-

ness of Him. 



  Practice  

 ĊǓĉĈǃĆǥĆȄ  ĈǛĊȕĆǕĈǂ  ĆȋĉĈǂĆî  ćÿĊǟĈȅĊȁĆǉĊǤäĆĀ 
Then 

glorify  
with (the) 

praise  
(of) your 

Lord 
and ask forgive-

ness of Him. 



  

țĆĉȘĈâÛ  ĆþƿĆȌ ƿăǂäĆĉȟĆǈ (3) 

Indeed, He  is Oft-forgiving 

 ĆîȟćǤ ćæ ǓǉȅȐä 



  țĆĉȘĈâÛ  ĆþƿĆȌ ƿăǂäĆĉȟĆǈ (3) 

Indeed, He  is Oft-forgiving 

 

țĆĉȘĈâÛ 
 ĊȓćȝĆĉȘĈâ 
 ĆȋĆĉȘĈâ 
 ĊȓćȍĆĉȘĈâ 
 Ĉâ ĈĉȘȣ 
ƿĆșĆĉȘĈâ 
ƿĆȝĆĉȘĈâ 



  țĆĉȘĈâÛ  ĆþƿĆȌ ƿăǂäĆĉȟĆǈ (3) 

Indeed, He  is Oft-forgiving 

 ĆþƿĆȌ= was 

Only for Allah 

 ĆþƿĆȌ= is 



  țĆĉȘĈâÛ  ĆþƿĆȌ ƿăǂäĆĉȟĆǈ (3) 

Indeed, He  is Oft-forgiving 

 ĆåƿĆǈto turn 

ǁĈƼƿĆǈOne who turns

åäĆĉȟĆǈOne who turns often 

Ť" 

ýȭȀ 



  

țĆĉȘĈâÛ  ĆþƿĆȌ ƿăǂäĆĉȟĆǈ (3) 

Indeed, He  is Oft-forgiving 

  Message from:  

ü Repent immediately! 



P 

Understand Qurôan & Salah 
The Easy Way 

Lesson -9b 

 



ɭʍɂʻʙ ï 

Grammar 



Use TPI 
(Total Physical Interaction) 

V Hear it  

V See it  

V Think it  

V Say it  

V Show it  

V Do it with love & enthusiasm  



Revision 
 



TPI (Total Physical Interaction): 
See it; say it; show it; listen to it; 

think it;é 

He  ĆȟćȜ 
They  ĊȓćȜ 
You  ĆǇĊȘĆà 

You all  ĊȓćǉĊȘĆà 
I ƿĆȘĆà 

We  ćȗĊǕĆȘ 



4960*  for  from  with, about  with  țĆȐÛ  ćțĊșĈȔ  ćțĊșĆǼ țĆǽĆȔÛ 
 ĊȓćȝĆȐ  ĊȓćȝĊșĈȔ  ĊȓćȝĊșĆǼ  ĊȓćȝĆǽĆȔ 
 ĆȋĆȐ  ĆȋĊșĈȔ  ĆȋĊșĆǼ  ĆȋĆǽĆȔ 
 ĊȓćȍĆȐ  ĊȓćȍĊșĈȔ  ĊȓćȍĊșĆǼ  ĊȓćȍĆǽĆȔ 
ȣĈȐ ȣĉĈșĈȔ ȣĉĈșĆǼ ȣĈǽĆȔ 
ƿĆșĆȐ ƿĆĉșĈȔ ƿĆĉșĆǼ ƿĆșĆǽĆȔ 
ƿĆȝĆȐ ƿĆȝĊșĈȔ ƿĆȝĊșĆǼ ƿĆȝĆǽĆȔ 

ǛǼäȟȈ 



ǛǼäȟȈ 

with, in in on to, toward țĈǂä  ĈțȥĈȄ  ĈțĊȥĆȑĆǼ  ĈțĊȥĆȐĈâ 
 ĊȓĈȝĈǂ  ĊȓĈȝȥĈȄ  ĊȓĈȝĊȥĆȑĆǼ  ĊȓĈȝĊȥĆȐĈâ 
 ĆȋĈǂ  ĆȋȥĈȄ  ĆȋĊȥĆȑĆǼ  ĆȋĊȥĆȐĈâ 
 ĊȓćȍĈǂ  ĊȓćȍȥĈȄ  ĊȓćȍĊȥĆȑĆǼ  ĊȓćȍĊȥĆȐĈâ 
ȣĈǂ  ĆĉȣĈȄ  ĆĉȣĆȑĆǼ  ĆĉȣĆȐĈâ 
ƿĆșĈǂ ƿĆșȥĈȄ ƿĆșĊȥĆȑĆǼ ƿĆșĊȥĆȐĈâ 
ƿĆȝĈǂ ƿĆȝȥĈȄ ƿĆȝĊȥĆȑĆǼ ƿĆȝĊȥĆȐĈâ 

4327*  



Kinds of words that we speak or 
write (Kalimaat)  

ȓĊǤĈä Noun  
Name ( ǅĆĉȍĆȔ ÛåƿĆǉĈȌ)  

Attribute ( ȗĈȔƷćȔ ÛȓĈȑĊǥćȔ)  

ȏĊǽĈȄ Verb  
Tells us about an action  

äȟćȑĈȕĆǼ ÛĆǓĆǉĆȄ 

ùĊǟĆǔ Letter  
Joins nouns and/or verbs  

 ĉþâ ÛȣĈȄ ÛĊȗĈȔ ÛĈü ÛĈå 



ʨʎʕ Verb  



ʨʎʕ   Verb 

Ź  Ȅø øǽø ø ȏ 
Ź  Ȅø øǉø øǓ 
Ź  Șø øǭø øǟ 
Ź  ǰø øǟ å 

In Arabic language, most Verbs are derived 
from three-letter roots  



Arabic language has Verbs 
of two types of Tenses  

Perfect Tense  

Imperfect Tense  

.ὃGỲṌɄEʫ ʨIʎGʕ1 

 .2ʌGɰɄEʂʫƎ ʨIʎGʕ 

This Tense tells us that 
the work is Finished 
i.e. Past Tense.  

This Tense encompasses 
two time periods,         
the Present & the Future, 
including the Continuous 
form.  



Being done or will be done  

ὃGỲṌɄEʫ ʨIʎGʕ 

ʌGɰɄEʂʫƎ ʨIʎGʕ 

That which is 
done  

That which is 
not done yet  

Arabic language has Verbs 
of two types of Tenses  


